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SCHLEICHER’S FABLE

The first to compose a text in Proto-Indo-European was August Schleicher (1868).
Emendations of his text were published by Hirt and Arntz (1939), Lehmann and
Zgusta (1979), and others. Though these efforts must not be taken too seriously, they
can serve as an illustration of the linguistic systems reconstructed by their authors. As
my chief concern has always been the relative chronology of linguistic developments,
it may be appropriate to present my version of Schleicher’s fable for a number of
successive reconstructed systems, viz. Proto-Indo-European, non-Anatolian Indo-
European, Classic Indo-European (excluding Tocharian), Central Indo-European
(excluding Italo-Celtic), satam Indo-European (excluding Greek and Germanic),
Balto-Slavic, East Baltic, and modern Lithuanian. As I have stuck as much as possible
to Schleicher’s and Hirt’s versions, many of the choices made in the following are far
from compelling. It must be emphasized that the purpose of this exercise is purely to
illustrate the consequences of a systematic approach and to exemplify the cohesive
nature of the reconstructions.

For the reconstruction of Proto-Indo-European I refer to my outline (K272 =
2010). The absence of lengthening in Vedic dvih ‘sheep’ shows that the coloring of *e
to o after *§* was more recent than Brugmann’s law in Indo-Iranian (cf. Lubotsky
1990). Since the distinction between the three laryngeals was preserved in Greek
(Central IE) and Armenian (satom IE), it was not lost before Balto-Slavic times, when
they merged with the glottalic feature of the PIE “unaspirated voiced” stops into a
glottal stop (Winter’s law, cf. K263 = 2009: 44£.). The rise of the semivowels /j/ and
/w/ resulted from the loss of the laryngeals in initial position. The relative pronoun
*jo- cannot be reconstructed for Anatolian and Tocharian, where the uninflected form
*i may have survived at an early stage (cf. K263 = 2009: 145). The word for ‘wool’ is a
§-stem in Latin (Classic IE) and other languages, perhaps a collective of a
?n-derivative, cf. Arm. getmn, which appears as Hittite huliya- beside hulana-,
pointing to an original form *jueli (cf. Kloekhorst 2008: 357f., Beekes 2010: 858). If the
reconstruction of a zero grade root vowel in Old Irish #7 ‘is not’, Slavic né is correct
(ct. K239 = 2007: 126), the vowel of the monosyllable *nefst was regularly lengthened
in Proto-Indo-European (cf. Wackernagel 1896: 66-68) and the following laryngeal
was lost in the satam languages (cf. K263 = 2009: 52-57). The final *-t was lost after an
obstruent in non-Anatolian Indo-European (cf. K272 = 2010: 40).

The PIE word for ‘horse’ is attested in Hittite ekku- < *?eku- (cf. Kloekhorst
2008: 237-239), of which Greek immog < *fikuos represents the original ergative case,
with reduction of pretonic *e to *i before a consonant cluster (cf. Ko6s = 1987: 222 and
Ko69 =1985). The u-stem must have been preserved in Balto-Slavic times in view of
Lith. asva because the cluster *kw was depalatalized before a back vowel in this branch
of Indo-European (cf. K263 = 2009: 43). The acc.pl. ending *-ms was preserved in
Anatolian (cf. Kloekhorst 2008: 929). The thematic aorist, e.g. Vedic dvidat ‘found’,
probably represents an earlier root aorist, cf. araik ‘left’ beside Greek &\,
Latin -liquit, with regular lengthening in the monosyllabic injunctive forms (cf. K188
= 2004: 14 and K239 = 2007: 155). The word-final fortis stop became glottalic in the
non-Anatolian languages (cf. K272 = 2010: 40). There is evidence for the augment *?e
in Tocharian (cf. K149 = 1996) and for its partial replacement by the enclitic particle



*tu in Balto-Slavic (cf. K263 = 2009: 285). The aorist suffix *-e? became *-é word-
finally in Balto-Slavic (cf. K239 = 2007: 84 and K263 = 2009: 187).

PrROTO-INDO-EUROPEAN

Weuis i Sueli né?st PeR:ums uéit:, t:o
k*’rfeum uokom uRent:m, t:0 mR’eim
porom, t:o tkmenm fo?k:u prent:m.
uéuk:t SWeuis ?ik:uos, Setko ?me R:ért:
Snerm uit’ent:i eR:ums SKent:m.
ueuk:nt: ?ik:ues, R:luti $Vue, Setko nsme
R:ért: uit'ent:i, inér p:ot:is "uiom Sueli
sue k"ermom uesti k":rneut:i, “uéi k":e
Sueli ne?sti.

t:o Rek:luus YVeuis pleinom péuk’t.

NON-ANATOLIAN INDO-EUROPEAN

§¥euis i Suel?n néfs Pek:uns ?e uéit’, t:om
k"’ rfeum uokom uekont:m, t:om mK’eSm
porom, t:om tkmenm ?ofk:u peront:m.
e uéuk: YWeuis reR:umus, Setko ?me R:ért’
Snerm uit’ent:i PeR:uns SeK’ont:m.

e ueuk:nt’ ?ik:ues, R:luti S*uei, Setko
nsme R:ért’ uit’ent:i, Snér p:ot:is Yuiom
Sul’enm sue k¥ermom uesti k™:rneut:i,
Wuimus k":e Suel?n ne?sti.

t:ot’ kiek:luus "euis pleinom 7e péuk’.

CLASSIC INDO-EUROPEAN

{Veuis ioi Jul?neS nérs fekuns fe uéi'd,
tom ’g"rfeum uogom uegontm, tom
m’geim borom, tom dgmenm ?o?ku
berontm.

fe uéuk euis fekumus, Sedgo moi Rér'd
fnerm ui’denti feRuns Se’gontm.

?e ueukn’d ?ikues, Kludi T“uei, Sedgo nsmi
Rér’d ui’denti, nér potis $"uiom ulfneim
subi g"ermom uesti k"rneuti, $"uimus k"e
Julfnes nefsti.

to’d Rekluus "euis pleinom 7e béu’g.

CENTRAL INDO-EUROPEAN

fVeuis ioi Yul?ne§ né?s Pekuns fe uéi’'d,
tom ’g"rfum uogom uegontm, tom
m’gam borom, tom gmenm fofku
berontm.

fe uéuk euis fekumus, Sedgoi moi
Rér’d Snerm ui’denti fekuns Se’gontm.
fe ueukn’d ?ikues, Kludi T“uei, Sedgoi
nsmi Rér’d ui’denti, Snér potis T¥euiom
ful’nam subi g*ermom uesti k"rneuti,
euimus k"e Julfne9 ne?sti.

to’d Rekluus $"euis pleinom 7e béu’g.

Pronominal *to, like *i, may have been uninflected at an early stage (cf. K272 =
2010: 41). The stem *in- developed an acute in Balto-Slavic times (cf. Derksen 2003).
Word-final *-om became *-un in Balto-Slavic (cf. K263 = 2009: 43f.). The ablaut in
u-stem adjectives appears to have been preserved in Italo-Celtic and lost in Central
Indo-European. The thematic nt-participle was an innovation of the non-Anatolian
languages. Word-final *-efm was probably preserved in Italo-Celtic and became *-am
in Central Indo-European (cf. K263 = 2009: 23 and 132f.), e.g. Greek &yav ‘(too)
much’. Clusters of dental plus velar stops lost their initial element before a consonant
in Central Indo-European or earlier (cf. K268 = 2010: 363). Greek wxv¢ ‘fast’ may be

related to the word for ‘horse’.

The Vedic 3rd sg. subjunctive vdcati beside vocati ‘speak’ points to an original
athematic reduplicated aorist injunctive with a long vowel in the monosyllabic 3rd sg.
form (cf. K188 = 2004: of.). For Balto-Slavic I reconstruct *tér, cf. Hittite ter-, Lith.
tafti, Prussian acc.sg. tarin ‘voice’ (=Latin vocem). The dat.pl. ending *-mus is an
innovation of the non-Anatolian languages, where it replaced the general oblique
plural ending *-os which is still found in Anatolian (cf. Kloekhorst 2008: 214). For




Greek dyvopar ‘grieve’, dyfouar ‘be grieved’, Hittite hatk- ‘tighten’ I reconstruct an
original stative ‘be tight’ with reduction of the cluster *d"g" before the nasal suffix in
Greek. If Old Irish -dgathar ‘fears’ is related, which seems probable, the conditioned
reduction of the cluster can be dated to the Classic Indo-European period. The
primary ending *-oi dates from the Central Indo-European period (cf. Ko44 = 1981).
The oblique case forms *?me ‘me’, *tue ‘thee’, *nsme ‘us’, *usme ‘you’ may have been
uninflected before they adopted the dat.loc. ending *-i in Classic Indo-European times
(cf. K223 = 2005 and K272 = 2010: 42). The word for ‘heart’ had a long vowel in the
monosyllabic nom.acc. form, where the final stop is preserved in Armenian sirt and
lost in Balto-Slavic, e.g. Prussian seyr. The participial dat.loc. form in *-enti is
coreferential with the oblique pronoun and developed into the Lithuanian gerund.

SATOM INDO-EUROPEAN

™euis ioi Sul?nes nés fekuns fe uéi’d, tom
‘g"rfum uogom uegontm, tom me’gam
borom, tom gmenm fofku berontm.

fe uéuk euis rekumus, Sedgoi moi
Rér’d Snerm ui’denti fekuns Se’gontm.

te ueukn’d ?ekues, Kludi $"euei, Sedgoi
nsmi Rér’d ui’denti, Snér potis T¥euiom
ful’nam subi g*ermom uesti k*rneuti,
Weuimus k"e Sul?ne$ ne?sti.

to’d Rekluus $"euis pleinom 7e béu’g.

BALTO-SLAVIC

"owis joi wi'lna’ nés ’e¢uns wi'dé, i'nun
tingun wo3un welkontin, i'nun welin
krowun, i'nun 3monin burju ne$ontin.
tér tu ’owis ’e¢umus, bolei mini ¢ér wi'run
wi'denti ’e¢uns genontin.

tren tu ’ecues, ¢ludi ’owei, bolei ' nmus
¢ér wi'denti, wi'ros potis i3 ’owiun wi'lnas
subi teplan drobin kurneuti, ’a ’owimus
wi'lna’ ne’sti.

to ¢lu’sus "owis planun be’ga’.

EAST BALTIC

avis kuri’ neturi vi'lnas regé zi’rgo’s, vé'na
smagy’s ratQ’s velkantj, vé’ng didj krava,
vé’ng zmonj grétai nesantj.

avis saké zi'’rgamus, mani sa’pa §i'rdis
reginti vi'rg génantj zi’rgQ’s.

7i’rgai sake, klausi’ ave, miimus s&’pa
$i’rdis réginti, vi'ras patis iz avés vi'lnas
sévi dara éiltg drobi, a avies vi'lnas neturi.

girdusi’ ta avis bé’ga j I’ guma.

LITHUANIAN

avis kuri neturi vilnos pamateé arklius,
vieng sunkius ratus traukiantj, vieng
didelj krévinj, vieng zmdogy greitai
nésantj.

avis pasaké arkliams, man $irdj skatida
matant vyrg génantj arklius.

arkliai pasake, klausyk avié, mums $irdj
skatida matant, vyras viéspats i$ aviés
vilnos sau daro $iltg drabuzj, 6 avys vilnos
neturi.

i$gitdusi tai avis pabégo j lyguma.

The original nom.pl. ending of the consonant stems was *-es (cf. K272 = 2010:
40). The vocative was marked by apocope before the particle *e and later restoration
of the suffix in the consonant stems (cf. Beekes 1985: 99-108), e.g. Lith. avié < *owe-i.
The gen.pl. form in *-om developed from an uninflected predicative nominal (cf.
Ko3o =1978 and K272 = 2010: 40). The creation of the reflexive dat.sg. form *sub"i
beside the general oblique case form *sue can be dated to the Classic Indo-European
period. The PIE locative form in *-éi may have been used for both singular and plural




referents before the creation of separate case endings in the non-Anatolian languages
(ct. K272 = 2010: 42). For Greek épuvye ‘fled’, Latin figit I again reconstruct a root
aorist (cf. K239 = 2007: 155).

Translation of the text (cf. Lehmann & Zgusta 1979: 456, 462): “A sheep that
had no wool saw horses, one pulling a heavy cart, one carrying a big load, and one
quickly carrying a man. The sheep said to the horses: My heart pains me seeing a man
driving horses. The horses said: Listen sheep, our hearts pain us when we see that a
man, the master, makes the wool of sheep into a warm garment for himself, and the
sheep have no wool. Having heard this, the sheep fled into the plain.”
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